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Background of WG members

HA pathology COS, IC expert Ms Ching, HAHO representatives, 

DH 公共衞生化驗服務處 主任: Dr LIM,政 府 法 醫 科主管,食物環境衞生署-發牌-殮葬商,管理墳場及火葬場服務主管  
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1st edition –
 

December  1994 

2nd edition –
 

May 1997

3rd edition –
 

November 1999

4th edition –
 

January 2002

5th edition –
 

October  2005

6th edition –
 

June 2008

7th edition –
 

April 2009

8th edition –
 

May 2010

Emerging of Infectious Diseases

e.g. SARS, AI, HSI

Compliance to International 

Health Regulation (WHO)

Comments and suggestions from users 

Ground for RevisionGround for Revision

e.g. the repeal of “quarantinable disease”
 

in Cap 141 &
 subsidiary legislation Cap 132AD Funeral Parlours 

Regulation & Cap 132 BN Public Funeral Halls Regulation

(Cap. 599 –Prevention and Control of Disease Ordinance)

Presenter
Presentation Notes
The GL have revised many times, reasons for revision are:

(1) 新发传染病: 2009 HSI convert to category 2, (2) 符合《国际卫生条例》: 2008 Cap 141檢疫及防疫條例 (由2008年第14號第16條廢除) to cap 599 《 預 防 及 控 制 疾 病 條 例 》(3) 使用者 的需要 



  



8th edition –

May 2010
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Presentation Notes
8th edition are revised according to the users’ needs.區 域 市 政 總 署  & 市 政 總 署 changed from 2002 4th edition  to 食物環境衞生署





What’s new in the 8th 
edition of guidelines-

“Precautions for 
Handling and Disposal of 

Dead Bodies”



Major Amendments of the GuidelinesMajor Amendments of the Guidelines

1.
 

Rearrange the contents
2. Add new headings
3. Add new topics...Staff on board 

conveyances
4. Add new topics...Staff handling dead 

bodies of unknown category
5. Categorization of Dead Bodies
6. Labels attached to body bags or 

dead bodies

Presenter
Presentation Notes
重新 編排  ,  新標題 ,  新  題目 ,在海路、陸路或航空等交通工具上需處理屍體的人員 ,  

處理未分類屍體的人員



Major Amendments of the GuidelinesMajor Amendments of the Guidelines
1. Rearrange the contents:-

 
as requested by users...

Extracted 
from 1999 
version

Vaccination
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Presentation Notes
(1) –重新編排過內容 ，減少重複，將同樣的建議歸類。如 Hep B vaccination.



Major Amendments of the GuidelinesMajor Amendments of the Guidelines
1. Rearrange the contents:-

 
as requested by users...

Extracted 
from 1999 
version

PPE & Personal Hygiene

Presenter
Presentation Notes
相同防護措施，將其歸類為 PPE & Personal Hygiene



Major Amendments of the GuidelinesMajor Amendments of the Guidelines
2. Add new headings:-

 
as requested by users...

Added Heading:
“General Recommendations for All Persons”
which includes topics of
 Vaccination
 PPE and personal hygiene
 Accidental exposure to blood and body fluid
 Clinical wastes management 

Refer current reference in EPD web for users
 Disinfection for contamination

Specify the concentration of bleach solution on 
decontamination of surfaces which contaminated 
by blood and body fluid respectively

NEW

NEW

NEW

NEW

Presenter
Presentation Notes
第二 就 是 加 入 新標題 - General Recommendations for All Related Persons , 並加上以下各新題目： Vaccination, PPE & Personal Hygiene, Clinical wastes management & Disinfection for contamination 。 Clinical wastes management 方面主要是提醒使用者留意醫療費物相關的條例，並給予網頁以便獲得最新的資料。 而 Disinfection for contamination 方面主要是提醒相關的員工在消毒一些受污染浪環境時，使用適當濃度的漂白水。己更改指引的版面就是這樣。



Major Amendments of the GuidelinesMajor Amendments of the Guidelines
2. Add new headings:-

 
as requested by users...

Added Heading:
 

“Precautions for Specific Groups”
• Precautionary measures are under sub headings of 

Dead Body Care
 

& Environmental Control

topics under “Precautions for Specific Groups”
 

are:

 Ward staff
 Mortuary staff
 Undertakers and staff of funeral parlours/

Staff on board conveyances
Staff handling dead bodies of unknown category
Relatives of the dead

NEW

NEW

Presenter
Presentation Notes
除了加 入 新標題 - General Recommendations for All Related Persons，亦加 入 另一新標題 Precautions for specific groups 。並將防護措施歸類為：Dead Body care & Environmental Control。在 Precautions for specific groups 標題下面有各個組別包括 Ward staff, mortuary staff, staff of funeral parlours/ undertakers 都是舊的。新加的組別有：Staff on board conveyances & staff handling dead bodies of unknown category。Relatives of the dead是舊的，內容無更改。己更改指引的版面就是這樣。





Major Amendments of the GuidelinesMajor Amendments of the Guidelines
3. Add new topics...Staff on board conveyances

Land Border 

Air BorderSea Border

Presenter
Presentation Notes
新加的Staff on board conveyances 這組別：港 口 衞 生 處 的職員 在 海 港 、 香 港 國 際 機 場 、 及 陸 路 口 岸 執 行 各 項 防 疫 措 施 ， 防 止 疫 症 及 其 他 嚴 重 傳 染 病 傳 入 或 帶 離 本 港 。監 察 海 、 陸 、 空 各 出 入 境 口 岸 的 衞 生 情 况 及 設 立 「 衞 生 站 」 協 助 有 需 要 的 旅 客 。例如 在 機 場 ： 監 察 航 機 場 範 圍 內 的 環 境 衛 生 ； 為 空 難 死 傷 者 提 供 緊 急 服 務 。



Staff on Board ConveyanceStaff on Board Conveyance

Issue of import permit for human corpse 

Found dead while on board conveyances from land, sea or air

Presenter
Presentation Notes
同時，亦負責 簽 發 許 可 證 批 准 人 類 屍 體、 傳 染 性 病 原 體 、 含 有 或 懷 疑 含 有 傳 染 性 病 原 體 的 生 物 物 質 進 口， 以 及 簽 發 火 葬 許 可 證。 若在口岸的船，飛機，車/ 火車上有人 類 屍 體，或無論是旅客或職員在口岸因意外或突然死亡，港 口 衞 生 處 的職員 都需要處理。





Staff Handling Dead Bodies of Staff Handling Dead Bodies of 
Unknown CategoryUnknown Category

Staff such as FEHD, Police…
who need to handle dead bodies 
with unknown categories…

Found Dead…
4. Add new topics...Staff handling dead bodies of unknown category



Staff Handling Dead Bodies of Staff Handling Dead Bodies of 
Unknown CategoryUnknown Category

Staff such as FEHD need to handle dead bodies e.g. 
Dead Removal Team & Dead Disposal Team



Dead body of 
person with HSI

-
 

now classified 
under Category 1

Major Amendments of the GuidelinesMajor Amendments of the Guidelines
5. Categorization of Dead Bodies…

Risk 
category

Infection

Cat. 1 Other than those specified in Cat 2 & Cat 3 
below

Cat. 2* Human Immuno-deficiency Virus infection 
(HIV)
Hepatitis C
Creutzfeldt-Jacob disease without necropsy
Severe Acute Respiratory Syndrome (SARS)
Avian Influenza

Cat. 3* Anthrax
Plague
Rabies
Viral haemorrhagic fevers
Creutzfeldt-Jacob disease with necropsy



Major Amendments of the GuidelinesMajor Amendments of the Guidelines
6. Labels attached to body bag or dead bodies

NEW

# Bagging is required for the body of a person 
died while aboard with unknown history or 
suspected infectious disease.凡入境死者或屍

 體及傳染病歷不明皆須入屍袋。

To cater the service needs of Port Health / 
Department of Health, a remark # (scenario) 
was added to the BLUE LABEL from 6th 
edition (2008) 
That scenario is more likely encountered by
staff of Port Health compared to ward staff.



Pamphlet for Licensed/ SelfPamphlet for Licensed/ Self--employed employed 
UndertakersUndertakers

Presenter
Presentation Notes
港九殯殮業職工總會 



Training to Undertakers & Training to Undertakers & 
Relevant StaffRelevant Staff

STANDARD PRECAUTIONS should 
be implemented when handling all 

dead bodies , additional 
precautions are required for those 
with specified infectious diseases. 



http://www.paho.org/english/dd/ped/ManejoCadaveres.htm

Related Guidelines from OverseasRelated Guidelines from Overseas

Disaster 
Situations only



•For workers routinely handling bodies, ensure
-Universal precautions for blood and body fluids
-Use and correct disposal of gloves
-Use of body bags if available
-Hand-washing with soap after handling bodies 
and before eating
-Disinfection of vehicles and equipment
-Bodies do not need disinfection before disposal 
(except in cases of cholera, shigellosis, or 
hemorrhagic fever)
-Bottom of any grave is >1.5 m above the water 
table, with a 0.7 m unsaturated zone

http://www.cdc.gov/ncidod/eid/13/1/1-T.htm

Related Guidelines from OverseasRelated Guidelines from Overseas

Presenter
Presentation Notes
Universal precautions apply to blood, other body fluids containing visible blood, semen, and vaginal secretions. Universal precautions also apply to tissues and to the following fluids: cerebrospinal, synovial, pleural, peritoneal, pericardial, and amniotic fluids. Universal precautions do not apply to feces, nasal secretions, sputum, sweat, tears, urine, and vomitus unless they contain visible blood. Universal precautions do not apply to saliva except when visibly contaminated with blood or in the dental setting where blood contamination of saliva is predictable. Standard Precautions : Standard Precautions combine the major features of Universal Precautions (UP) 780, 896 and Body Substance Isolation (BSI) 640 and are based on the principle that all blood, body fluids, secretions, excretions except sweat, non-intact skin, and mucous membranes may contain transmissible infectious agents. Standard Precautions include a group of infection prevention practices that apply to all patients, regardless of suspected or confirmed infection status, in any setting in which healthcare is delivered. 





http://www.paho.org/english/dd/ped/ 
DeadBodiesFieldManual.htm

Related Guidelines from OverseasRelated Guidelines from Overseas

After Disaster



http://www.cdc.gov/ncidod/eid/13/1/1-T.htm

Persons who need handle dead bodies such as military 
personnel, rescue workers, volunteers, and others may be 
exposed to infectious hazards including hepatitis B virus, 
hepatitis C virus, HIV, enteric pathogens, and 
Mycobacterium tuberculosis. 
Suitable precautions for these persons include:

training, 
use of body bags, 
disposable gloves, 
good hygiene practice, and 
vaccination for hepatitis B and tuberculosis. 
Disposal of bodies should respect local custom and 
practice where possible. 

Rev Panam Salud Publica. 2004 May;15(5):297-9. 

http://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/15231075
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